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PRIRUCNIK O JEZICNOJ TIPOLOGIJI 

Gabriel Altmann - Werner Lehfeldt: Allge-
meine Sprachtypologie. Prinzipien uud Mef:\-
verfahren, Miinchen, 1973 (UTB 250), 142 
str. 

O. Podnaslov    i  mjerenja« 
jasn-0 pokazuje što od ove knjige ne treba 

rezulta t e jedne tipologije je-
zika. Istodobno je otkuda ovi 
proizlaze: iz kvantitativne lingvistike. 

Postupci koje autori ovdje izlažu nemaju 
ništa s tradicionalnom  

kom tipologijom, koja na primjer slavenske 
jezike dijeli u   zapadno·sla-
vensku i južnoslavensku grupu. To je poku-
šaj postavljanja tipologije na novu 
osnovu - teoretski i  

R T I 

  poziv na   suradnju 
(12), bez koje jedna tipologija ove vrste 
nije ostvarljiva.  programatski karak-
ter knjige. Stoga i navodim adrese autora: 
Dr. Werner Lehfeldt, Seminar fiir Slavistik, 
Ruhr-Universit ii t , 463 Bochum, Buscheystras-
se ; Gabriel Altmann, Sprachwissenschaftli-
ches Institut, Rnhr-Universitat, 463 Bochum, 
Buscheystrasse. Tko pak na tom poslu želi su-

 mora poznavati osnovne 
pojmove statistike i vjerojatnosti. U 
svakom je suradnja sa 

   toga   je lin-
gvista pripremati materijal za kompjutor: 
klasifikacija j e  dijelom 
pitanje. 

1. Tome što je s t anje is-
traživanja »beznadno« (10), ne može se, mi-
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sle autori, toliko prigovoriti navodnim svoj-
stvima objekata, jezika, koliko manjkavoj 
metodološkoj svijesti lingvista, koji su se na 
ovom okušali, ali su i pretrpjeli 
neuspjeh. 

Altmann i Lehfeldt nastoje pokazati zašto 
:manstvenoteoretsko polazište, koje je u tra-
diciji aristotelovskog esencijalizma, »bez-
uvjetno mora voditi u slijepu ulicu « (10). 
Daljnji razlog za dosadašnji neuspjeh oni 
vide u ignoriranju egzaktnosti istraživanja , 
koja j e dostignuta u drugim strukama. Sto· 
ga nije da su ovdje izložena 

dijelom preuzeta iz biologije i psi-
hologije. Pri tom se dakako gledalo na mo· 

prijenosa. 

2. U drugom se poglavlju autori ukratko 
   s raznim bavljenja 

tipologijom. Cilj tipologije jezika, po nji-
hovu mišljenju, mogao bi postojati samo kad 
hi se otkrili »svi latentni mehanizmi jezi-
ka ..., cijela dinamika jezika, koje se može 
ohuhva titi n e samo m eto· 
<lama d eskriptivne lingvistike« (15) . Nakon 
klasifikacije treba otkriti konstrukcijski me-
hanizam. Tako tipologija nije sama 
sebi cilj, nego instrument za daljnja otkri-

To je važno za sud o relevantnosti. 

3. Ovih šest koja se trebaju pri-
mijeniti na tipologiju, mogu se ukratko o· 
karakterizirati ovako (preuzeti su iz knjige 
Sokal - Sneath : Principles o/ Numerical 
Taxonom.y, San Francisco 1963): 

3.1 Idealna tipologija. Da bi bila što r e· 
levantnija , mora pružiti »najvišu mjeru in· 
formacija o što   broju obilježja pred-
meta koji se klasificiraju « (19) ; to  
mora biti što je  više pretkažljivom. 
Pretpostavka je  taksonomije 
opraštanje od predodžbe bitnih svojstava. 

je samo  kl asifikacija, 
koja ili na velil.om broju ili na rela-
tivno ravnomjernom otisku po volji uzetih 

    ob~lježja. Nasuprot njoj stoji 
klasifikacija,  je informativ-

na vrijednost »jednaka nuli« (27). Poslije 
klasifikacije treba ispitati korelaciju poje-
dinih obilježja. Iz toga implicite slijedi 

   

3.2 Vrednovanje obilježja. »Sve dok ne 
znamo, zašto i kak.o možemo i moramo po· 
jedina obilježja vrednovati, dotle ih 
sve  od   moramo ravnopravno 
tretirati « (32). Jer intuitivno,   

\'rednovanje nema ništa  s em· 
pirijskom Naravno, ni ova klasifi -
kacija ne uzima u obzir sva obilježja (svaki 
predmet ima dakako potencijalno  

no mnogo svojstava), tako su npr. sva n e· 
  ali i sva   obilježja is• 

    treba uzimati u obzir sva 
obilježj.a da h i klasifikacija bila sta-

bilna. 
3.3 Globalna  Ona mora oformiti 

osnovu za usporedbu jezika i  se k ao 
"funkcija    svih onih obilježja « (31) 
na temelju kojih se jezici  (U 
prohlematiku kako se dobivaju <>hilježja i 
kako se uspore<lljivost jezika upuš-
t aju se autori u dva d aljnja poglavlja, 4. i 5.1 

3.4 Taksoni. Daljnja je prednost ovog po-
stupka u tom što se broj klasa ne  

u samom   nego se kasnije po po-
trebi može birati, prema stupnju  

nosti. Da bi se ovaj postupak   po· 
kazao, klasifikacija je potpuno provedena 
na t em elju 10 obilježja za 20 jezika. Pri tom 
je prijeko potrebno provesti 

3.41 K vantificiranje svojstva; 

3.42 Usmjeravanje svih indeksnih vrijed· 
nosti prema velctor-profilu ; 

3.43 ud aljenos-
ti svih jezika; 

3.44 Hijerarhijsko klasificiranje svih jezik a 
prema maksimum-vari janti (posve je prirod-
no da su i druge   dopuštene); 

3.45    koeficijenta koreladje 
d a hi se odredio tip pojedine klase; 

3 .46 Izradba jednog klasifikacijskog klju-
koji odobrava i primanje daljnjih jezika 

i obilježava  dopustivog vrijednos-
nog  svaku klasu k ao tip. 

3.5 Empirizam. Autori  da se i 
t aksonomijom subjektivnost ni-

kad ne može     da se ling· 
teorija u neku ruku k ao »prizma« 

(50) neprestano gura pred realnost . 

29 

https://velil.om


3.6 tipologija i promjena. 
Autori vjeruju da se iz rezultata ti-
pologije dade sazdati i jedna teorija 
promjena. da ova teorija 
treba unositi faktore, bila bi 
ovdje potrebna interdisciplinarna suradnja 
na široj osnovi. Zbog kompleksnosti pitanja 
sumnjam da se ovdje u doglednoj 
može o.stvariti nešto više od krparenja. Nije 
li ovaj dio teorije pomalo 

4. Autori polazt: od epo,maje da svaka 
tvrdnja o svojstn1 jezika prndstavlja stano-
vito jer je sa,mo svojstvo 
jedna teoretska tvorevina. Kao osnovu za 
jez1cnu tipologiju preporucuJu ispitivanje 
jednog te istog teksta u svim jezicima, dakle 
i u prijevodima. To pak ne može posve za• 
dovoljiti, da se i ovdje može nasluti-
ti jedan izvor daljnjeg Bilo hi 
idealno is!!pitati jedan originalan tekst iz sva• 
kog jezika i njegove prijevode. Dakako, time 
bi se tipologija opet potisnula u 
nešto udaljenost, hi možda postala 

5. Svatko tko želi jezike klasificirati, po-
lazi od usporedljivosti jezika. Uvjet 
za usporedljivost jezika jest tipološki izo• 
morfizam: svi se rezultati moraju dobiti is• 
tom procedurom. To dalje uvjetuje da se 
svi elementi operacionalno definiraju kako 
bi se dospjelo do procedura u 
rješavanju. Iz da svaki ele-
ment posjeduje u jeziku ·stanovitu položaj-
nu vrijednost slijedi postupak autora da ne 
treba pojedine elemente nego 
(pod) sustave odnosno njihova .svojstva. 

6. Ako se u svakom 
mogu samo svojstva do kojih 
se došlo jedrwm teorij.om, onda to otežava 
razradu tipologije da se ponajprije 
svi suradnici moraju složiti u samom jedin• 
stvenom postupku; s druge je strane tako-

postaviti usporedne podatke 
drugih teorija u vckt-or-profil, što opet pred-
atavlja olakšicu. 

Slijedi katalog svojstava koji sadrži izbor 
autorima poznatih indeksa drugih autora. 
Pri tom su sadržane tri poznate razine opi-

sivanja (fonološka, morfološka i 
obilježja nisu njima. 

7. Što se teorije, opisa je-
zika kvantitativnim metodama, ovi su po• 
stupci nara;vno i primjenljivi i nužno pri• 
mjenljivi ako se želi svaki pojedini jezik 
opisati, a da se pri tom ne pazi na cilj jedne 

tipologije. 
Tko želi raditi kvantitativnim metodama, 

ova mu knjiga pruža jednu izvanrednu too• 
retsku podlogu i opsežan pregled raznovrs• 
uih indeksa. 

Kao svaka i bilo koja 
disciplina, tako se i ova mora odazvati pi• 
tanju društvene relevantnosti. Tu problema. 
tiku autori ne nego šutke pretpo-
stavljaju pozitivan odgovor. Ipak je posve si-
gurno da se ova tipologija ne 
treba bojati ovoga pitanja više nego li tra-
dicionalno bavljenje tipologijom. 

Sebastian Kempgen 
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